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dank je wel / dankjewel



Overige kenmerken Extra groot lettertype Nee Geslacht Jongens en meisjes Gewicht g Verpakking breedte mm Verpakking hoogte 12 mm
Verpakking lengte mm. Reviews Schrijf een review. Aantal reviews: BernadetteB België 17 mei Ik raad dit product aan. Grappig Fantasierijk
ontroerend warm verhaal uitblinkend in soberheid van taal. Vond je dit een nuttige review? Prevoo Bloemendaal 19 juli Ik raad dit product aan.
Grappig Fantasierijk. Goede kwaliteit Voordelige koop duurzaam. BassieBelgium 2 september Ik raad dit product aan. Goede kwaliteit
Voordelige koop. Grappig Fantasierijk Goede verhaallijn. PatrickPatrik 24 november Ik raad dit product aan. MostlyHarmless 30 augustus Ik
raad dit product aan. Miekiedee 24 juli Ik raad dit product aan.

Grappig Fantasierijk liefde en dankbaarheid. Kies je bindwijze. Op voorraad. Voor uur besteld, morgen in huis Levertijd We doen er alles aan om
dit artikel op tijd te bezorgen. Verkoop door bol. In winkelwagen Op verlanglijstje. Gratis verzending door bol. Andere verkopers 2. Bekijk en
vergelijk alle verkopers. Anderen bekeken ook. Maar niet uit het hart Na aan het hart Een hart onder de riem Met hart en ziel 6. Goede reis 8.
Zorg goed voor jezelf 8. Ik zal altijd 2. Het vertrek van de mier Gefeliciteerd 7. Bekijk de hele lijst. Vaak samen gekocht. Maar niet uit het hart 8,
In winkelwagen. Een hart onder de riem 8, Na aan het hart 8, Zorg goed voor jezelf 8, Met hart en ziel 8, Goede reis 8, Lees verder. Lees hier de
webversie van het Reiswerk Nieuws en schrijf je in wanneer je deze graag in je mailbox wilt ontvangen! Kijk hier. Zelden een bedankje In
verscheen ook een whitepaper over energie op de werkvloer van onderzoek- en adviesbureau Triple I Human Capital in samenwerking met
Wilmar Schaufeli, hoogleraar arbeids- en organisatiepsychologie aan de Universiteit van Utrecht.

Dankbaarheid maakt je gelukkiger en zorgt voor minder stress En dat terwijl het tonen van dankbaarheid zo buitengewoon goed is voor de mens.
Wat houdt mensen tegen om dankbaarheid te tonen? Gerelateerd nieuws. Toon al het nieuws. Waar heb jij een vraag over? Stel hier jouw vraag
of geef een onderwerp op:. Footer inklappen. Ik ben Werkgever Medewerker Student Opleider. Direct naar Vacatures Opleidingen Agenda
Inspiratielab.

Sommige functies werken mogelijk niet zonder cookies. Mocht je jouw keuze willen wijzigen, dan kan dit altijd middels deze cookie-consent pop-
up. Meer weten over de cookies die we gebruiken? Ga naar onze cookie-informatiepagina. Bekijk hier het privacybeleid van Reiswerk voor meer
informatie over hoe wij met jouw persoonsgegevens omgaan. Niet werkend in de reiswereld Ik wil informatie over de reiswereld Ik wil een baan in
de reiswereld!

Ik zoek een opleiding Ik zoek een stage Inspiratielab Opleiden voor de reiswereld Ik wil nieuwe studenten werven Info voor studenten over
cijfers, de branche en meer! Over ons Benieuwd naar wie wij zijn en wat we doen? We stellen ons graag aan je voor.

Dankjewel of dank je wel
Hi, This suggestion is true, but not in this context. And so it translates to : "Yes, Thank You". We leave out the "wel" more often than not. I hope
this clarifies it. This can cause funny moments, but can go horribly wrong as well. It's a tough language to start, but it's a nice one to know. Thanks
for your reply. I should really consider your tip, as I already had few funny moments before by doing that. Your welcome. And trust me, Dutch
and Belgian people speaking English can be quite funny too. Hi Donald - "Yes, thank you" really. If so, I agree!! When I mouse over wel, it says
"thanks". Is this the equivalent of "thank you very much"? If someone asks if you want something, i thought you were supposed to say " Ja,
alsjeblieft or Ja graag" because i said " ja dankjewel" to someone in the netherlands and they said it was incorrect.

It isn't incorrect though. If you go to a bar somewhere and they ask you if you want something to drink, you can perfectly say "Ja, dankjewel. Ik
wil graag Although it might not be that commonly used. Ik wil graag.. That's true. But all of them are polite and correct. It's the same difference as
when in English you would say "Yes, thanks" or "Yes, thank you", you can use both just in some situations it is more appropriate to use "thank you"
instead of "thanks". Between 'Ik ben wel een kind' and 'dank je wel' am I right to interpret this as 'indeed'. Even though this would be clumsy if
literallly translated, it serves the same purpose right? So the wel in 'dank je wel', is just a part of the saying thanks.

Did you? We use a lot of words in different contexts, over time, it'll be more clear where to use which word with a certain meaning. In a way ty is
correct, but you'd better type "thank you" in full. I hope this answered your question. Well, I would of thought it would help to discuss the matter
first. It didn't accept the compounded version, which is why I am here to say so. I wrote "thank you very much". It has accepted it but it has
written that the default solution is just "thank you". There is a "wel"! The hover tips for this sentence were not helpful at all the solution doesn't seem
right for the "wel" at the end. The equivalent is "graag gedaan", litteraly "gladly done". You may also come across "geen probleem" or "OK", but
those sound a bit soggy. I said "Ja, dank je wel", but for some reason it didn't hear when I said "dank je wel" I imitate the pronunciation but duo
says it is wrong and I miss my heart why you say I am wrong and take my heart the pronunciation isn't hard I think I am right.

Dank je wel should emphasize on the "Very much" part. Like French's Merci. To express the gratitude you say Merci Beaucoup. Get started. July
16, I think it's the same case as German "danke schön". July 17, It didn't accept "thank you very much" that's why I asked. July 25, Sure you love
learning friend. Here is a lingot for you. October 7, MamaSmed Plus June 13, August 22, March 11, May 23, March 25, September 8, I like how
smooth the word is Just saying it, is fun.

February 20, December 24, August 30, So conceptually, "dank je wel" is like "thank you" and "bedankt" is like "thanks"? November 7, Not
entirely. Thank you is more formal than thanks. November 26, I hope this was an answer to your question. December 4, Why it does not take my
pronuntiation on? I have tried 4 times!!! June 2, February 26, This kinda sounds like she is saying DonkeyVille when she is really saying dank je
wel August 19, March 26, Some treat it as a set phrase that has turned into one entity and others treat it as the phrase "ik dank je wel".

If you use it as a noun, it is one word "een dankjewel" a thank you, a token of your gratitude. Thanks, that's actually not too different from the
German " recht herzlichen Dank", which is however rather formal. On the other hand, "dank je wel" might be closer to "danke schön" or "danke
sehr" and "dank je" to "danke". I was thinking along the lines of "aime bien" in French where the "bien" doesn't actually add anything. In English,
generally better to avoid "Thanks a lot," as this tends to only be used sarcastically to suggest that one is not really grateful or is insulted by
somebody: e.



I can't say I've heard "Thanks a lot! I've heard "Thanks a bunch! It can mean a number of things. It means 'really', but in this case it just makes the
'thank you' or "dank je" slightly more formal. The Dutch seem to have lots of ways of saying thanks! Can someone please explain to me how this is
"dank je wel" where every other time it has ben "dank u wel" How come the u has changed to je? Thanks :. It explains that "u" is the formal "you",
while "je" and "jij" are the unstressed respectively stressed informal second person singular "you" corresponding to "thou" in Early Modern English.
If you have only ever seen "dank u wel" before that was probably just a coincidence. Shouldn't "dank je wel" translate to "thank you really? I'm
confused. Why wouldn't this read more along the lines of "thank you very much"?

Doesn't "dank je" already mean thank you and since "wel" means really wouldn't the literal translation be "really thank you"? That's how I would
understand it, yes. Though I'm not Dutch, so I can't say for sure, that is what I answered and it was accepted. Dank je is informal, for friends and
peers. Dank u is polite and formal. Dank je wel is emphasised appreciation. So you're still saying thank you but it's the equivalent of saying thank
you very much. Dankjewel, saying it fast as one word with a hint of disgust, can be used like the sarcastic 'thanks a lot'. Like saying thanks for
nothing. Rather than thank you. Again, said with the right tone in the right context, can be used as sarcasm. It is a cognate to English "well" and in
this case comparable regarding sentence structure to the "well" in "fare thee well" or "farewell".

A very literal translation into English would be "Thank thee Modern English: you well! Schrijf je de woorden los van elkaar, dan gedragen deze
zich als een zin waarin het persoonlijk voornaamwoord wordt weggelaten. Dit komt overeen met zinnen als Dank u zeer, dank je hartelijk , dank
jullie zeer. Hetzelfde onderscheid tussen informeel en formeel, tussen enkel- en meervoud geldt ook hier. Vind je dit soort taalvragen lastig en wil je
er meer over weten, stel dan gerust je vraag aan De Schrijfdokter.

Ook voor het opvragen van een offerte mag je ons benaderen. Het e-mailadres wordt niet gepubliceerd. Mijn naam, e-mailadres en site bewaren
in deze browser voor de volgende keer wanneer ik een reactie plaats. Deze website gebruikt Akismet om spam te verminderen. Bekijk hoe je
reactie-gegevens worden verwerkt.

Onthoud mij. Een nieuw account maken. Top 25 Irritantste Taalproblemen Gratis download! Tussenwerpsel Schrijf je de woorden allemaal aan
elkaar, dan is er sprake van een tussenwerpsel. Er zijn verschillende tussenwerpsels te benoemen: Dankjewel! Dankuwel voor deze kans.
Dankjulliewel voor jullie hulp! Dankjewel of dank je wel — zelfstandig naamwoord Het aan elkaar geschreven tussenwerpsel kan ook als
zelfstandig naamwoord worden gebruikt. Dit zie je in de volgende zinnen: Een dankjullie wel is hier op zijn plaats.

[dank je wel images
Bedankt is also used in sentences like. Have you thanked him already? Well, this all depends on location. In the Netherlands, dank je, is used quite
easily, eg in shops, to people on the streets, In Belgium, dankje, is used, almost only if you really know someone very well. But even then, mostly
we use danku. In a sense of degree. Than you have Hartelijk bedankt, which is really polite and formal. But again, all these things vary on the
location you are, and the type of conversation you are having and with whom you are having it with. But Generally, danku is the best choice.

It's useable in formal conversations and is also very polite. Though, mostly when I go too the Netherlands and i use danku, they say I'm to polite.
But Generally, u is always more formal and more polite than je. The same thing happened to me. I reported the error under the "other" tab and
typed in that my answer should have been accepted. Report all errors, as they help to make the app better. Its funny to see the German and Dutch
influence here in KY. We say "Thank you well" quite a bit here. What is the "Wel meaning in that sentence? My dad, a native Dutch speaker,
always told me that means 'Thanks you very much' in oppose to "Dank" that means 'thanks'. However the "Wel" means 'really' emphasizing usually,
so what does it means here? It still means "really". The usage is just a little different in Dutch, but the terms are essentially the same. For example, in
English "I really like apples" means the same thing as "I like apples very much".

Really, who can explain me this? The rule of writing wel is when you negiate something, but now how it can be neagiated, when at the beginning it
is said "Ja" "Ja, dank je well". Like when you bicker 'yes it is! But in this case there isn't really a translation of the 'wel' part in dankjewel. It just
means thank you. You could maybe translate it to 'really'. Doesn't sound nice in English, but perhaps you get the point :P. I'm a bit confused - my
monolingual brain is getting muddled with all the different ways to say thank you. Could someone please list them, as this would help me a lot!

I'm very new to Dutch, and am having a hard time understanding when to use which word for which meaning. The suggestion for 'wel' says
'indeed'. So my answer was "Yes, thank you indeed. Can someone tell what is wrong with this? Hi, This suggestion is true, but not in this context.
And so it translates to : "Yes, Thank You". We leave out the "wel" more often than not. I hope this clarifies it. This can cause funny moments, but
can go horribly wrong as well. It's a tough language to start, but it's a nice one to know.

Thanks for your reply. I should really consider your tip, as I already had few funny moments before by doing that. Your welcome. And trust me,
Dutch and Belgian people speaking English can be quite funny too. Hi Donald - "Yes, thank you" really. If so, I agree!! When I mouse over wel, it
says "thanks". Is this the equivalent of "thank you very much"? If someone asks if you want something, i thought you were supposed to say " Ja,
alsjeblieft or Ja graag" because i said " ja dankjewel" to someone in the netherlands and they said it was incorrect. It isn't incorrect though. If you
go to a bar somewhere and they ask you if you want something to drink, you can perfectly say "Ja, dankjewel.

Ik wil graag Although it might not be that commonly used. Ik wil graag.. That's true. But all of them are polite and correct. It's the same difference
as when in English you would say "Yes, thanks" or "Yes, thank you", you can use both just in some situations it is more appropriate to use "thank
you" instead of "thanks". Between 'Ik ben wel een kind' and 'dank je wel' am I right to interpret this as 'indeed'. Even though this would be clumsy
if literallly translated, it serves the same purpose right? So the wel in 'dank je wel', is just a part of the saying thanks. Did you? We use a lot of
words in different contexts, over time, it'll be more clear where to use which word with a certain meaning.

In a way ty is correct, but you'd better type "thank you" in full. I hope this answered your question. Well, I would of thought it would help to



discuss the matter first. It didn't accept the compounded version, which is why I am here to say so. I wrote "thank you very much". It has accepted
it but it has written that the default solution is just "thank you".

There is a "wel"! The hover tips for this sentence were not helpful at all the solution doesn't seem right for the "wel" at the end. The equivalent is
"graag gedaan", litteraly "gladly done". You may also come across "geen probleem" or "OK", but those sound a bit soggy. I said "Ja, dank je wel",
but for some reason it didn't hear when I said "dank je wel" I imitate the pronunciation but duo says it is wrong and I miss my heart why you say I
am wrong and take my heart the pronunciation isn't hard I think I am right. Dank je wel should emphasize on the "Very much" part. Like French's
Merci. To express the gratitude you say Merci Beaucoup. Get started. July 16, I think it's the same case as German "danke schön". July 17, It
didn't accept "thank you very much" that's why I asked. July 25, Sure you love learning friend. Here is a lingot for you. October 7, MamaSmed
Plus June 13, August 22, March 11, May 23, March 25, September 8, I like how smooth the word is Just saying it, is fun.

February 20, December 24, August 30, So conceptually, "dank je wel" is like "thank you" and "bedankt" is like "thanks"? November 7, Not
entirely. Thank you is more formal than thanks. November 26, I hope this was an answer to your question. December 4, Why it does not take my
pronuntiation on? I have tried 4 times!!! June 2, February 26, This kinda sounds like she is saying DonkeyVille when she is really saying dank je
wel August 19, March 26, September 21, Dutch Dank u wel , mijnheer de commissaris voor uw beantwoording van al deze vragen. Dutch Mijn
laatste opmerking is: dank u wel rapporteurs, die de verslagen geschreven hebben.

Dutch Dank u wel voor dit staaltje van Oostenrijkse hoffelijkheid en correctheid! Dutch Mevrouw de commissaris, dank u wel voor uw
ongetwijfeld goedbedoelde antwoord. Dutch Mijnheer de commissaris, dank u wel voor uw uitvoerige antwoord op mijn vraag. Dutch Dank u wel
, commissaris, u bent het probleem niet en ook dit Parlement is het probleem niet. Dutch Dank u wel voor uw antwoord en voor het feit dat u ons
wat meer tijd gunt. Dutch Mevrouw de Voorzitter, dank u wel dat het verzoek van de heer Dupuis werd afgewezen. Vergelijkbare vertalingen
Vergelijkbare vertalingen voor "dank u wel" in Engels. English thanks. English gratitude thanks. English thou ye you. English rather surely probably
indeed now certainly. English fountain source spring. English though although.

English well. English well then. English thank you very much. Meer bij bab. Dutch danig dank dank betuigen dank bij voorbaat dank je dank je wel
dank jullie wel dank u dank u allen dank u voor uw begrip dank u wel dankbaar dankbaar voor dankbaar zijn dankbaarheid danken danken voor
dankjewel dankwoord dankzeggen dankzegging Meer vertalingen in het bab.

Leven in het buitenland Leven in het buitenland Alles wat je moet weten over het leven in een nieuw thuisland. Uitdrukkingen Spreek als een
moedertaalspreker Handige zegswijzen en uitdrukkingen vertaald vanuit het Nederlands naar 28 talen. Galgje Galgje Zin in een spel?
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